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INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA | OSSZESZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATO | NAVOD K MONTAZI A POUZITI | NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE | NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO |
INSTRUCTIUNI DE MONTAJ $I UTILIZARE | UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU | UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE | MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCLJA | MONTAZAS UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJA | PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND | MOCIBHMK MO MOHTAXY | EKCTUIYATALIT | PYKOBOLCTBO MO MOHTAXY i SKCTUIYATAUMA | MHCTPYKUMA 3A MOHTAX W YNOTPEGA

MARVEL PLUS 270 L COMFY 270 L

Art. 17202622 Art. 17202623

WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO STOSOWANIA. & WAZNE OSTRZEZENIA! Wytacznie do uzytku domowego. (zyszczenie: letnig woda
z dodatkiem detergentu i miekka szmatka. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na ptaskiej powierzchni. Akcesoria nie zataczone. | FONTOS! KERJUK FIGYELMESEN ELOLVASNI!
KERJUK MEGORIZNI KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL. & FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Kizarélag otthoni hasznalatra. Tisztitas: langyos mosészeres vizzel és puha torlGkendével.
A termék elemeit lapos feliileten kell dsszeszerelni. A termék tartozékokat nem tartalmaz. | DOLEZITE! PROSIME 0 POZORNE PRECTENI! USCHOVAT PRO POZDEJSI POUZITI. » DULEZITA
UPOZORNENI! Vyhradné k domacimu pousiti. Ciéténi: viaznou vodou s pfidavkem detergentu a mékkym hadikem. Veskeré dily produktu smontujte na plochém povrchu. Piislusenstvi neni
pfilozeno. | DOLEZITE! CITAJTE POZORNE! ZACHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE. & DOLEZITE UPOZORNENIE! Len pre doméce pouZitie. Cistenie: vlaznou vodou so sapondtom a mikkou
handrickou. V3etky prvky vyrobku by mali byt montované na rovnej ploche. Prislusenstvo nie je siastou dodavky. | POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA UPORABO
V PRIHODNOSTI. & POMEMBNA OPOZORILA! Samo za hisno uporabo. Cid¢enje z mlako vodo z detergentom in mehkom krpom. Vse elemente izdelka montirajte na ravni povrsini. Orodja in
dodatko niso vkljuceni. VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. PATRATI PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA. & AVERTISMENTE IMPORTANTE! Numai pentru uz casnic. Curatarea: cu apd calduta
cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuie montate pe o suprafata platd. Uneltele si accesoriile nu sunt incluse. | VAZNO. PROCITATI POZORNO. SACUVAJTE ZA UPOTREBU
U BUDUCNOSTI. & VAZNA UPOZORENJA! Samo za upotrebu u domacinstvu. Cidc¢enje mlakom vodom s deterdentom i mekanom krpom. Za montazu svih elemenata izabrati ravnu povrsinu.
Alati i dodaci nisu ukljuceni. | VAZNO. PROCITAJTE PAZLJIVO. SACUVAJTE ZA KASNIJE KORISCENJE. A VAZNA UPOZORENJA! Iskljuivo za kuénu upotrebu. Cis¢enje: toplom vodom
sa dodatkom deterdZenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju biti montirani na ravnoj povrsini. Uputstvo za montazu i spisak delova se nalaze u pakovanju. Alat i pribor nisu
ukljuéeni. | SVARBU! PRASOME JDEMIAI PERSKAITYTI. PASILIKTI PAKARTOTINAM PANAUDOJIMUI. & SVARBUS JSPEJIMAI! Tik buitiniam naudojimui. Valymas: minkstu skuduréliu,
Siltu vandeniu su valymo skysciu. Visus elementus reikia montuoti plokstiame pavirsiuje. rinkinyje néra. | SVARIGI! LUDZAM UZMANIGI IZLASIT! SAGLABAT TURPMAKAI LIETOSANAI.
& SVARIGS BRIDINAJUMS! Tikai lietosanai majsaimnieciba. Tirisana: ar mikstu dranu samitrinatu remdend iideni, kuram pievienots mazgasanas lidzeklis. Visus produkta elementus
nepiecieSams montét uz plakanas virsmas. Aprikojums nav pievienots. | TAHTIS! LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. & OLULISI HOIATUSI!
Kasutamiseks iiksnes kodumajapidamises. Puhastamine: sooja vee, detergendija pehme lapiga. Koik toote elemendid tuleb paigaldada tasasel alusel. Tarvikuid ei ole komplektis. | BAMMUBO.
MPOXAHHA YBAXKHO MPOYMTATU. 36EPEITW ANA NOJANbLLIOIO BUKOPUCTAHHA. & MOMEPEMXKEHHA BAMIUBO! [Ina nobytoBoro BukopuctaHHa. PekomeHpallii no gornany:
YMCTUTIA 32 LOMOTOK M'AKOI CEPBETKY TeMnolo BOZOIO 3 JOAO0BAHHAM Muiouoro 3acoby. Bci enemenTn Bupoby HeobxigHo 36upatin Ha piBHiii noepxHi. Okpemi enemeHTy i 60NTM NOBUHHI
ByTIn BCTaHOBMIEH] BPYUHY, i TiNbKM B KiHLi MOHTaXy 3aTATHYTi 3a ONOMO0i0 IHCTPYMEHTIB. IHCTPYMeHTY Ta akcecyapu He BXoAATb Ao komnnekTy | BAMHO. TPOCbBA BHUMATENbHO
MPOYMUTATb. COXPAHUTD AN JANbHENILErO UCMONB30BAHMA. & NPEAYNPEXAEHUA BAXKHO! [1na 6biToBOr0 UCMONb30BaHNA. PeKomeHzaLmum no YXOAY: YUNCTUTb C MOMOLLbIO
MATKOIi TKaHeBoii candeTkin Tennoil Bogoii ¢ ,o6aBneHnM MotoLLero cpeficTaa. Bee anemeHTbl n3aenna eobxoanmo cobupatb Ha NA0CKOA NOBEPXHOCTI. [HCTPYMEHTY Ta akcecyapi He BXOAATb
Zo komnnekTy. | BAXKHO! MONIM [1A CE NPOYETE BHUMATE/HO! 3AMA3ETE 3A M10-HATATbLUHA YIOTPEBA. & NPEAYNPEXAEHME! NpeavmHo 3a omaluHa ynotpeba. Moumcraate:
CXnaJika BoAa, NOYNCTBALLO CPEACTBO U MeKa rbba. Bcuukm enemeHTIn Ha npopyKTa TPAGBA a ce MOHTUPAT BbPXY NNOCKA MOBBPXHIHA. AKCecoapuTe He a BKMIoUeHI.

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem — prosimy nie zwraca¢ produktu tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu. |
Amennyiben hianyzo vagy sériilt elemet észlel az dsszeszerelés elott — kérjiik, ne kiildje vissza a terméket, hanem lépjen kapcsolatba a termék Forgalmazdjanak
Ugyfélszolgalati Osztalyaval. | V piipadé zjisténi absence nebo poskozeni dilu pred montazi - produkt prosim nevracejte, pouze kontaktujte oddéleni péce o zakazniky distributora
produktu. | V pripade chybajiicich alebo poskodenych ¢asti pred montazou - prosim nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis Distribiitora produktu.
| Ce pred montazo ugotovite, da kakrinega koli dela ni oziroma da je pokvarjeni - prosimo, da ne vrnete izdelka, samo poklicite Oddelek za storitve za stranke distributerja izdelka. |
in cazul in care constatati lipsa sau deteriorarea unei piese inainte de montaj — va rugam si nu returnati produsul, ci sa luati legatura cu Departamentul de Relatii
cu Clientii al Distribuitorului acestui produs. | Ukoliko se prije montaze uodi da neki od elemenata nedostaje ili je ostecen — molimo ne vracati proizvod ve¢ kontaktirati Sektor
za poslovanje s klijentima Distributera proizvoda. | Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili ostecenje delova, molimo nemojte da vratite proizvod proizvodacu ali
kontaktirajte Korisnicki servis distributera proizvoda. | Jeigu pries montavima bus pastebéti daliy trakumai arba sugedimai — prasome negrazinti produkto, bet susisiekti su
Produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. | Braka vai detalas bojajuma konstatesanas gadijuma pirms montazas - lidzam neatdot produktu tikai kontaktéties ar
produkta Izplatitaja Klientu Apkalposanas Dalu. | Osade puudumise vdi kahjustumise tuvastamisel enne paigaldamist — palume toodet mitte tagastada, vaid votta iihendust toote
Turustaja Klienditeeninduse Osakonnaga. | Ecnu nepep c6opkoii GyaeT o6Hapy:eHo OTCYTCTBME MMM MOBPEeXAEHUe KaKoil-nubo yactu, noxanyiicta, He Bo3Bpallaiite
U3fenve, a (BAKUTECH C OTAENOM 06CNyKMBaHUA KnueHToB IMcTpubbioTopa. | Mpyu ycTaHoBABaHe HA NMNCa WM NOBpPEAA Ha HAKOA YACT MPeAM 3aMouBAHETO Ha MOHTaXa,
He BpbLLaiiTe U3genueTo, a ce cebpkete ¢ 07aen, 06cnyxBaHe Ha knueHT” Ha lucTpudyTopa. | pu ycTaHoBABaHe Ha NUNca MK NOBpe/a Ha YacTUTe NPeAN MOHTaX — He BpbLuaiiTe
npopyKTa, a ce cBbpxete ¢ 0TAEN NO KNUEHTCKM cepBU3 Ha iucTpubyTopa Ha NpoAyKTa.

Produkt odporny na czynniki atmosferyczne. | A termék ellenall a légkari tényezéknek. | Produkt odolny viici atmosférickym vliviim. | Viyrobok je odolny na
poveternostné vplyvy. | lzdelek je odporen proti viemenu. | Produs rezistent la factorii atmosferici.| Proizvod je otporan na razne atmosferske uvjete. | Proizvod
* % je otporan na atmosferske faktore. | Produktas atsparus atmosferos poveikiui. | Produkts ir noturigs uz atmosféras apstaklu iedarbibu. | Toode on vastupidav
" ilmastikutingimustele. | poayKT criitkuit fo BnAMBY aTmocdepHux paktopis. | MpoayKT ycToiiuvB k aTMocdepHbIM Bo3AeiicTBUAM. | lIpoAYKTHT e ycToitune
KbM aTMmocpepHu paKTopu.

_ Nacisk na skrzynie maksymalnie do: | A ladara kifejtett nyomas nem haladhatja meg: | Tlak na truhlu maximalné do: | Tlak na box maximalne do: | Pritisk
1| na skatlo/zaboj znasa maksimalno do: | Presiunea asupra lazii de maxim: | IzdrZljivost kutije na opterecenje maksimalno do: | Pritisak na kutiju maksimalno
| do: | Maksimalus dézés apkrovos svoris iki: | Maksimalais spiediens uz kasti lidz: | Surve kastile maksimaalselt: | MakcumanbHe HaBaHTaXeHHs Ha CKpUHIO: |
MakcumanbHas Harpy3ka Ha Awwk: | HaTuek Ha KyTuaTa makcumanio fo:




Wewnetrzne obciazenie skrzyni maksymalnie do: | A lada belsé terhelhetdsége max: | Vnitini zatizeni truhly - maximélné do: | Vniitorné zatazenie boxu
maximalne do: | Notranja obremenitev $katle/zaboja znasa do: | Sarcina maxima interna a lazii de: | Unutarje opterecenje kutije maksimalno do: | Unutrasnje
opterecenje kutije maksimalno do: | Maksimali vidiné dézés apkrova maksimaliai iki: | Maksimala ieks@ja kastes slodzes lidz: | Kasti sisekoormus maksimaalselt:
| BHYTpilUHE HaBaHTaXeHHA CKPUHI MaKcuManbHo Ao: | MakcimanbHas 3arpy3ka o BHYTpb ALLMKa: | BuTpeluHo HaToBapBaHe Ha KyTuATa MaKCUManHo

no:

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU | AZ OSSZESZERELES MEGKEZDESE ELOTT | PRED ZAHAJENIM MONTAZE | PRED ZACATIM MONTAZE | PRED MONTAZO | INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI
| PRIJE POCETKA MONTAZE | PRE POCETKA MONTAZE | PRIES MONTAVIMO PRADZIA | PIRMS MONTAZAS SAKUMA | ENNE PAIGALDAMIST | NEPLL HIM NOYUHATM MOHTAX | NPEXJIE YEM
HAYMHATb MOHTAX. | MPE/AU 3AMIOYBAHE HA MOHTAX.

Nalezyzapoznacsiezzaleceniamiw zakresie bezpieczeristwa umieszczonyminakoncutejinstrukcji. Przed przystapieniem domontazunalezy zapoznacsie zinstrukcja. Montaz wszystkich elementéw
powinienby¢wykonanyzgodniezinstrukca. Nienalezypomijaczadnegozetapéw. | Ismerkedjen megaziitmutatévégéntalalhatobiztonsagiajanlasokkal. Azosszeszerelésmegkezdése
eléttismerkedjen meg az itmutatdval. Az elemek dsszeszerelését az itmutatonak megfelelden kell végrehajtani. Az osszeszerelés egyik szakaszat sem szabad kihagyni. |
Prectétesiviechny bezpecnostnipokyny uvedené na koncitohoto ndvodu. Pred zahdjenim montdZe siprectéte tento ndvod. Montdz veskerych dilli musibyt provedena podle ndvodu. Nevynechdvejte
Zddnou z fazi. | Pozrite sa prosim na pokyny k bezpecnosti umiestnené v zadnej ¢asti tohto navodu. Pred montazou oboznamte sa s navodom. Montaz vietkych komponentov
by mala byt vykonana v siilade s navodom. Nevynechavajte Ziadne kroky. | Pazljivo preberite varmnostne smernice, ki so na koncu tega priro¢nika. Pred montazo preberite navodila. Vse
elemente je treba montirati skladno z navodili. Ne spregledajte nobenega koraka. | Trebuie sa cititi recomandarile cu privire la siguranta de la sfarsitul acestor instructiuni. inainte de
aincepe montajul cititi instructiunile. Montajul tuturor pieselor trebuie realizat in conformitate cu instructiunile. Nu omiteti nicio etapa. | Molimo pogledajte sigurnosne upute
navedenenakraju ovog priru¢nika. Prije montaZe proditajte upute. MontaZa svih dijelovamorabitiizradenauskladu suputama. Nezaobilaziti nikakve korake | Molimovas dapogledate preporuke
zabezbednostkojesenalazeuzadnjemdeluovogpriruénika.PremontaZeprocitajteuputstva.MontaZasvihdelovatrebadabudeobavljenauskladusauputstvom.Nepreskacite
bilo koji od koraka. | Reikia susipaZinti su saugumo nurodymais, kurie yra patalpinti Sios instrukcijos pabaigoje. Prie$ montavima reikia susipaZinti su instrukcija. Visy elementy montavimas
turi buti atliktas pagal instrukcija. Negalima praleisti nei vieno etapo. | NepiecieSams iepazities ar droibas noradijumiem uzradities Sis instrukcijas beigas. Pirms montazas sakuma
nepiecieSamsiepazitiesarinstrukciju. VisuelementumontazunepiecieSamsveiktsaskanaarinstrukciju. Nedrikstizlaistnevienuposmu. [ Tutvugekéesolevajuhendilopuosastoodud
ohutusjuhistega.Ennepaigaldamisealustamisttutvugejuhendiga. Kgikideelementidepaigaldamisttulebteostadavastavaltjuhendile. Argejatkevaheleiihtegietappi. Heo6xigHo 03HaliomuTca
3 peKomeHAALAMM N0 TexHiLi 6e3neku, npuBeAeHUMM B KiHLi L€l iHCTpyKUii. Mepiu HiX NpucTynaTy 0 MOHTaXy, Heo6XifHO 03HAOMUTUCA 3 iHCTpYKLi€to. MoHTaX ycix
enemeHTiB Ma€ GyTi BUKOHaHMWI! 3rifjHO 3 BKasiBkamu iHCTpYKuii. }KopieH 3 eTaniB MOHTaXy He ma€ GyTu nponyLeruii. | Heo6XoauMo 03HaKOMUTLCA ¢ peKOMERAALMAMM N0
TexHUKe 6e30macHoCTH, NpUBEZEHHBIMI B KOHLIE AAHHOTO PYKOBOACTBA. | lpexzie uem NPUCTYNaTh K MOHTaXy HEOBXOAMMO 03HAKOMUTBCA € PYKOBOACTBOM. MOHTaX BCeX 3IEMeHTOB JOMKeH
6bITb BbINOMHEH COTMNACHO PYKOBOZACTBY. HIM OAVH U3 3TaMOB He JOMKeH ObiTb NponyLLeH. | 3ano3HaiiTe ce ¢ npenopbKuTe N0 6€30NacHOCT, NOMeCTEHM B Kpas Ha Ta3u MHCTPYKLMA.
Mpeau 3anouBaHe Ha MOHTaX 3ano3HaiiTe ce ¢ MHCTPYKUMATA. MOHTaX Ha BCMYKUTe enleMeHTH TPAGBa Aa e U3MbJIHEH CbINacHo MHCTPYKLuATa. He nponyckaiite HUTO
e[iUH eTan.

(ZESCI| RESZEI | DILY | CASTI | ELEMENTI | PIESELE | DIJELOVI | DELOVI | DALYS | DALAS | ELEMENDID | YACTUHM | YACTV | YACTH

Wszystkie elementy nalezy wyciagnac z opakowania (-an) i roztozy¢ na uprzednio przygotowanej do pracy powierzchni. Dla fatwiejszej identyfikacji czesci oznaczone s3 literami. | Az dsszes
elemet ki kell venni a csomagolas(ok)bél és lehelyezni egy eldzéleg kialakitott feliiletre. Az alkatrészeket a kannyebb beazonositas céljahol betiikkel megjeloltiik. | Veskeré
dily vyjméte z obalu/obali a rozlozte na predem pfipravenou pracovni plochu. Jednotlivé dily jsou pro snadnéjsi orientaci oznaceny pismeny. | VSetky prvky musia byt vybraté z obalu (-ov)
a zloZené na vopred pripravenej pracovnej ploche. Pre lahsiu identifikaciu si diely oznacené pismenami. | Vse elemente potegnite iz embalaze (embalaz) ter jih polozite na prej
pripravijeni delovni povrsini. Elementi so oznadeni z ¢rkami za lazjo identifikacijo. | Toate piesele trebuie scoase din ambalaj (-aje) si asezate pe suprafata pregatita in prealabil
pentru lucru. Pentru identificarea mai facila piesele sunt marcate cu litere. | Svi predmeti moraju biti izvuceni iz pakiranja i rasprostrti na prethodno pripremljenu radnu povrsinu.
Radi lakSeg prepoznavanja dijelovi su oznaceni slovima. | Sve delove izvadite iz pakovanja i stavite na prethodno pripremljenu radnu povrsinu. Za laksu identifikaciju delovi su
oznaceni slovima. | Visus elementus reikia iSimti i$ pakuotés (-Ciy) ir sudéti ant anksciau darbui paruosto pavirsiaus. Kad palengvinti identifikavima dalys yra pazymétos raidémis. | Visus
elementus nepiecieSams iznemt no iepakojuma (-iem) un izvietot uz ieprieks sagatavotas darba virsmas. Identifikacijas atvieglosanai dalas ir apzimétas ar burtiem. |
Viotke koik elemendid pakendi(te)st ja pange need eelnevalt todks ettevalmistatud pinnale. Identifitseerimise lihtsustamiseks on osad mérgistatud téhtedega. | Yci npeameTn matotb 6yTH
BUTATHYTI 3 ynakoBKY (-oK) i po3knapeHi Ha 3a3panerigb nigrotoBneHiil pobouiil noBepxHi. [Ana nonerweHHs igeHTUdiKauii yacTHN no3HaueHi 6ykBamu. | Bce npeameTbl
JBOMKHbI 6bITb M3BJIEUeHbI U3 YNIaKOBKM (-0K) 1 pa3NioxeHbl Ha 3apaHee NOATOTOBNEHHOI paboueii noBepxHocT. [ina obneryeHma naeHTMGUKaLMM YacTi 0603HaueHbl byksamu. | U3Bapete
BCUYKM eNleMeHTH 0T ONaKoBKaTa (-UTe) U rvu pa3mecTeTe BbpXy NpeBapUTe/IHO NPUroTBeHaTa 3a pa6oTta NoBbPXHOCT. 3a No-necHa MAeHTMGUKaLNA YacTUTe ca 03HauYeHu
c byksu.
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SPOSOB MONTAZU | GSSZESZERELESI UTMUTATOJA | ZPUSOB MONTAZE | SPOSOB MONTAZE | NACIN MONTAZE | METODA DE ASAMBLARE | NACIN MONTAZE | NACIN MONTAZE | MONTAVIMO
BUDAS | MONTAZAS VEIDS | KUURI PAIGALDAMISE | CTIOCIE MOHTAY | CIOCOB MOHTAXA | HAUMH 3A MOHTAX.
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ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA: Bardzo tatwy montaz, uzytkownik powinien wykona¢ go zgodnie z instrukcja oraz ze wszystkimi wytycznymi. Czyszczenie za pomoc szorstkiej szczotki lub
srodkéw $ciernych moze spowodowac uszkodzenie produktu. Schowek nie jest przeznaczony do przenoszenia przedmiotow. W przypadku opaddw deszczu nalezy wytrze¢ skrzynie do sucha przed jej
otwarciem. Wchodzenie na pokrywe jest niedozwolone. Z uwagi na niebezpieczeristwo uduszenia sie wewnatrz schowka, produkt nalezy zabezpieczy( tak, aby uniemozliwic dostep dzieciom. Niedozwolone
jest przechowywanie w schowku artykutdw o wysokiej temperaturze, np. grilla, lampy lutowniczej itd. Produkt nie nadaje sie do sktadowania fatwopalnych lub zracych substangji.
W przypadku pozaru nie nalezy gasi¢ palacego sie polipropylenu za pomocg wody. W przypadku uzycia narzedzi mechanicznych uzytkownik powinien stosowac okulary zabezpieczajace oraz
w kazdym przypadku postepowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta. BIZTONSAGOS HASZNALAT ALAPJAI: Nagyon eqyszerii dsszeszerelés, a felhasznélonak az dsszeszerelést az Gtmutat6 és az
irdnyelveknek megfelelGen kell elvégeznie. A termék durva kefével vagy stroldanyagokkal torténd tisztitasa a termék sériilését eredményezheti. A tarolrész nem alkalmas térgyak széllitasara. Esé esetén,
aladat felnyitds el6tt szarazra kell tordlni. Tilos a Iada fedelére Iépni. Fulladdsveszély. MegfelelGen bebiztositani a téroldrészt, hogy gyermek ne tudjon bemdszni. Tilos a tarold laddban magas hdmérséklet(
targyakat tarolni, pl. grillt, forrasztolampét stb. Tiiz esetén tilos az ég6 polipropilént vizzel oltani. A termék gydlékony vagy mar6 anyagok taroldsara nem alkalmas. Mechanikus szerszdmok haszndlata
esetén a felhasznalonak véddszemiiveget kell viselnie és minden esetben a gyarté itmutatéjaban foglaltak szerint kell eljarmia. ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANI: Velmi snadné montéZ, uZivatel je
povinen provést ji shodné s navodem a se viemi pokyny. Cisténi s pomoci drsného hadfiku nebo abrazivnich prostfedkii méize zplisobit poskozeni produktu. Ulozny prostor neni uréen k pfenaseni predméti.
V pripadé destovych srazek truhlu pred jejim otevienim vytiete do sucha. Stoupdni na viko je zakdzano. S ohledem na nebezpeci uduseni uvniti Glozného prostoru je nutné produkt zajistit tak, aby byl
znemoZnén piistup détem. Je zakazano skladovat v tlozném prostoru predméty s vysokou teplotou, napi. gril, svéfeci lampy apod. V pfipadé poZaru nehaste hofici polypropylen vodou. Produkt se nehodi
k ukladani hoflavyich nebo Ziravych latek. V pfipadé pouZiti mechanickych néstrojii je uZivatel povinen pouzivat ochranné bryle a v kaZdém piipadé postupovat v souladu s ndvodem vyrobce. ZASADY
BEZPECNEHO POUZIVANIA: Velmi jednoducha instalacia, pouzivatel'by mal ju urobit podla navodu a vietkych pokynov. Cistenie za pouzitia hrubej kefky alebo pomocou briisného Stetca méze spésobit
poskodenie vyrobku. Schranka nie je ur¢end na prenasanie predmetov. V pripade dazda, vytrite box dosucha pred otvorenim. Vstup na kryt nie je dovoleny. Vzhladom k nebezpecenstvu udusenia vnutri
schranky, vyrobok by sa mal zabezpecit tak, aby sa zabranilo pristupu deti. Je zakdzané ukladanie predmetov v schranke pri vysokej teplote, napriklad gril, plamefiomet, atd. V pripade poZiaru sa nesmie
hasit horiaci polypropylén pomocou vody. \ijrobok nie je vhodny pre skladovanie horfavych a Zieravych létok. V pripade pouZitia mechanickych nastrojov, by mal UZivatel pouzivat ochranné okuliare a v
kazdom pripade postupuvat podla pokynov vjrobcu. NACELA VARNE UPORABE: Enostavna montaza, pri montazi ravnatje skladno z navodili ter vsemi smernicami. Ne cistite s pomocjo ostre krtace
oziroma brusilnih sredstev, ker na ta nacin lahko poskoduje izdelek. Skatla/zaboj ni primerna za prenasanje predmetov. Po deZju 3katlo oistite, da bo pred odprtjem suha. Prepovedano je vstopanje na
pokrov 3katle/zaboja. Ker obstaja nevarnost zadusitve znotraj Skatle/zaboja, z ustrezno zacito onemogocite otrokom dostop do izdelka. Prepovedano je shranjevanje v Skatli/zaboju izdelkov z visoko
temperaturo np. raznja, spajkalnika in podobnih izdelkov. V primeru pozara ne gasite polipropilena z vodo. Izdelek ni primeren za shranjevanje lahko vnetljivih snoviin jedkovin. Kadar uporabljate mehansko
orodje, nosite zascitna ocala ter v vsakem primeru ravnajte skladno z navodili proizvajalca. PRECAUTII DE UTILIZARE: Montaj foarte facil, utilizatorul trebuie sd-| realizeze conform cu instructiunile i
indicatiile. Curatarea cu perie aspré sau cu obiecte abrazive poate duce la deteriorarea produsului. In cazul in care utilizati unelte mecanice utilizatorul trebuie s& foloseascd ochelari de protectie si in orice
caz procedati conform instructiunilor producatorului. Lada nu este destinatd pentru transportul de obiecte. in caz de precipitatii de ploaie trebuie sa stergeti lada inainte de a o deschide. Urcatul pe capac
este interzis. Datorita pericolului de sufocare in interiorul Iazii, acest produs trebuie protejat astfel incat sa nu permitd accesul copiilor. Se interzice depozitarea in ladd a obiectelor cu temperaturi ridicate, de
ex. gratar, lampa de lipit, etc. in caz de incendiu nu stingeti polipropilena aprinsa cu apa. Produsul nu poate fi utilizat pentru depozitarea de substante inflamabile sau corozive. in cazul in care foloseste
unelte mecanice, utilizatorul trebuie sa foloseascd ochelari de protectie si in fiecare caz sa procedeze conform cu instructiunile producatorului. MJERE ZA SIGURNU UPORABU: Vrlo jednostavna montaza,
korisnik treba se tijekom montaZe pridrZavati svih uputa i napomena. Cis¢enje grubom ¢etkom ili abrazivnim sredstvima moZe prouzrokovati ostecenje proizvoda. Kutija nije namjenjena za prenosenje
stvari. U slucaju da kutija pokisne na kisi prije njenog otvaranja obrisati je i osusiti . Zabranjeno je stati na poklopac. Zbog opasnosti od gusenja unutar kutije, proizvod zastititi od dostupa djece. Zabranjeno
je Cuvati u kutiji proizvode koji se zagrijavaju do visoke temperature npr. rotilj, lemilica i sl. U slucaju poZara za gasenje polipropilena ne rabiti vodu. Proizvod nije pogodan za skladistenje lakozapaljivih ili
abrazivnih tvari. U slu¢aju rabljenja mehanickog alata korisnik treba staviti zastitne naocale i pridrzavati se uputa proizvodaca. PRINCIPI BEZBEDNOG KORISCENJA: Veoma jednostavna montaza, korisnik
treba to udiniti u skladu sa uputstvimai smericama. Cicenje pomocu grube cetkeili abrazivnih sredstava moze ostetiti proizvod. Kutija nije namenjena za prenosenje predmeta. U slucaju kise, osusite kutiju
pre otvaranja. Zabranjeno je stajati na poklopac kutije. Zbog opasnosti od gusenja unutar kutije za skladistenje, proizvod mora da bude zasticen kako bi se sprecio pristup deci. Zabranjeno je skladistenje u
kutiji predmeta sa visokim temperaturama, npr. rostilja, lemilice itd. Proizvod nije pogodan za skladistenje zapaljivih ili korozivnih supstanci. U slucaju pozara, polipropilen ne gasite vodom. Ako koristite
mehanicki alat, treba da koristite zastitne naocare i uvek pridrzavajte se uputstava proizvodaca. SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES: Labai lengvas montavimas, naudotojas turéty tai atlikti pagal
instrukcij ir visus nurodymus. Valymas su SiurkSciu Sepetéliu arba nutrynimo priemonémis gali sugadinti produkta. Daiktadézé néra skirta daikty perneSimui. Lietaus atveju pries atidarant reikia sausai
nuvalyti déZe. Draudziama lipti and dangcio. Dél uzdusimo galimybés daiktadézés viduje, produktg reikia taip apsaugoti, kad vaikai negaléty prieiti. DaiktadéZéje draudziama laikyti aukstos temperatiiros
daiktus pvz. grilius, litavimo lempos ir t.t. Gaisro atveju negalima gesinti degancio polipropileno su vandeniu. Produktas netinka lengvai degiy ir édanciy medziagy laikymui. Mechaniniy jrankiy panaudojimo
atveju naudotojas turéty dévéti apsauginius akinius ir kiekvienu atveju elgtis pagal gamintojo instrukcijas. DROSAS LIETOSANAS PRINCIPI: Loti vienkaria montaZa, lietotdjs to var veikt saskana ar
instrukciju ka ari visiem noradijumiem. TiriSana ar abrazivu birsti vai abraziviem lidzek|iem var produktu sabojat. Glabatuve nav paredzéta priekSmetu parvietoanai. Lietus nokrisnu gadijuma kasti pirms
tas atvérsanas noslaudit lidz sausumam. Aizliegts kapt uz vaka. Nemot véra nosmaksanas bistamibu kastes iekSpus, produktu nepiecieSams aizsargat, lai bérniem nepielautu iekluSanu tani. Aizliegts kaste
uzglabat augstas temperatras priekSmetus piem. grilu, lodlampu un tml. Ugunsgréka gadijuma degosu poliuretanu nedrikst dzést ar Gdens palidzibu. Produkts nav piemérots viegli uzliesmojo3u vai
kodigu vielu glabasanai. Mehanisko instrumentu lietoSanas gadijuma lietotajam nepiecieSams nésat aizsargbrilles ka ari katra gadijuma rikoties saskana ar razotaja instrukcijam. OHUTU KASUTAMISE
JUHISED: Véga lihtne paigaldamine, kasutaja peab paigaldama vastavalt kasutusjuhendile ja kdikidele juhistele. Puhastamine kareda harja ja abrasiivsete vahenditega vdib pohjustada toote kahjustumist.
Kast ei ole mdeldud asjade kandmiseks. Vihmasaju korral tuleb kasti enne selle avamist kuivatada. Kaanele astumine ei ole lubatud. Limbumise ohu tdttu kasti sees tuleb toodet turvastada nii, et takistada
juurdepaas lastele. Keelatud on kuumade asjade hoidmine kastis, nn grill, keevituslambid jms. Tulekahju korral ei tohi kustutada pélevat poliipropiileeni vee abil. Toodet ei tohi kasutada kergestisiittivate
voi sodbivate ainete hoiustamiseks. Mehaaniliste todriistade kasutamisel peaks kasutaja kasutama kaitseprille ja jérgima igakordselt tootja juhiseid. MPABW/IA BE3NIEYHOr0 BUKOPUCTAHHA: [yxe
Nerkiii MOHTaX, KOPUCTYBaY NOBIHEH BUKOHATY 10T0 Y BIANOBIAHOCTI 3 HCTPYKLiAMMY, | BCiMa BKa3iBKamu. CToATY Ha KpuLLLLi 3a60poHeH0. QUMLLIEHHA 3a JONOMOT0I0 XOPCTKOI LLTKM 360 abpa3mBHIX
ynCTAYMX 3aC06iB Moe noLuKkoguTM NpoayKT. Micue anA 36epiraHHsA He npu3HaueHe AnA nepeHeceHHA NpeaMeTiB. Y BUNAZKY AOLLY, NPOTPITb CKPUHIO Ha CyX0 Nepes TM, AK BIRUMHATH ii. (TaBaTin Ha
KpULLKY 3360pOHAETLCA. 3 0rnAfy Ha Hebe3neKy 3a/iXHYTUCA YcepeauHi MicuA Ana 36epiraHHs, NpodyKT NOBUHEH byTin 3aXuLLeHuit TaK, o6 3anobirmi Joctyny o Hboro Aiteit. 3a60poHAETbCA
36epiraHHA BcepeauHi NpeaMeTiB 3 BIUCOKOK TeMnepaTypor, Hanpuknag. rpund, NasnbHoi lamni i .. Y BUNajKy Noxexi, He racuTi nanatouuii noninponinex Bogoto. MpoayKT He MiaxoauTb AnA
36epiraHHa ropiounx abo Kopo3iiiHux peyoBIH. B pa3i 3acTocyBaHHA MeXaHIuHVX IHCTPYMEHTIB KOPUCTYBAY MOBUHEH OAATHYTY 3aXUCHi OKYNAPY Ta CNifyBaTy BKa3iBkam BUPOGHIKA, 3a3HaueHIIM B
iHcTpyKuii. MPABUIA BE30MACHOI0 UCNO/Ib30BAHUA: Ouenb nerko cobupaetca, nonb3oBaTenb JOMKEH BbINOAHUTL COOPKY COMMACHO MHCTPYKLIAM U CO BCeMY ee yKazaHnAMN. (TOATb Ha KpblLLKe
3anpeLyeHo. YnCTka xecTkoil ry6Koi unn abpasvBHBIMI YMCTALLMMI CPACTBAMM MOXKET NMOBPEAUTb MPOAYKT. ALK He NpeAHa3HaueH AnA nepeHocky npeameTo. Mocne AoXAA, nepes Tem, Kak
OTKPbITb ALLMK, €ro CeayeT BbITePeTb HacyX0. 3anpeLLaeTca BCTaaTb U AAUTLCA Ha KPbILLIKY. 113-32 0MacHOCTI yAyLIeHIA BHYTPH ALLMKA, NPOAYKT JOMKEH ObiTb 3aLLMLLEH OT BO3MOXHOCTY JOCTYNa
ANA fieTell. 3anpeLyaeTca XpaHuTh B ALLIKe NpeAMeTb ¢ BbICOKOI TeMnepaTypoli, Hanpumep, rpinib, NasabHyto namny, npouee. B cnyyae noxapa He TyLUMTb ropALLMi nonunponuneH Bogoi. Mpoaykt
He NpefHa3HaueH AnA XpaHeHA NIerkoBOCNAMEHSIOLLMXCA 1 KOPPO3MOHHBIX BeLLecTB. [1pu 1Cnonb30BaHMN MeXaHNYECKoro MHCTPYMeHTa HeoOX0ZUMO HajieBaTb 3aLLUTHBIE 0uKY 1, B NloGOM Cryyae,
1efoBaTb UHCTpyKUAM npoussogutens. | IPABUIA 3A BE3OMACHA YIIOTPEBA: MHoro neceH MOHTax, NOTPeOUTenaT TpAGBa Aa 10 M3BBPLUM CHIMACHO MHCTPYKLUATA 1 BCUYKWTE AUPEKTUBY.
MouvncTBaHeTO C NOMOLLTA Ha rpanaBa YeTka i abpasueHI CPeaCTBA MOXe Ja NPpeu3BUKa NoBpeaa Ha NpozyKTa. KyTuATa He e npesHa3HaueHa 3a npexacaHe Ha npeamety. Mpu Abxa u3bbpLuete
KyTvATa Ha Cyxo npean Aa A otopuTe. He e paspelueHo Aa ce kauBate BbpXy Kanaka. lTopaay onacHOCT T yAaBAHe BbTPe B KyTUATa NpefnaseTe NPoAyKTa Taka, Ye AOCTbN Ha feliata Aa CTaHe
HeBb3MOXeH. He e pa3peLueHo [ia CbxpaHABaTe B KyTUATa MPOAYKTM C BUCOKA TeMMepaTypa, Hanp. rpun, NoAnHa namna i T. H. lpofyKTsT He e NpurofieH 3a cknaaupaxe Ha necHo3ananumn uim
pa3axzaLum BeLuecTBa. lTpu noxap He racete ropALL NOAVNPONIAEH C NOMOLLTA Ha Boga. [pu ynoTpe6a Ha MeXaHUUHN UHCTPYMeHTY NoTpebuTensT TpAGBa fia N0NI3Ba 3aLUMTHIN 0YMIA U BbB BCeKY
Cnyyait a NOCTbNBA CHINACHO MHCTPYKLMIATE HA NPOU3BOAUTENA.
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